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Программа дисциплины «Подготовка научных отчетов» (на английском языке) составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ к структуре и результатам освоения основных образовательных программ магистратуры по профессиональному циклу по направлению подготовки «Химия» в магистратуре, а также задачами, стоящими перед Московским государственным университетом имени М.В.Ломоносова по реализации Программы развития МГУ.
Лектор (составитель) 

 кандидат химических наук, доцент, Чаркин Дмитрий Олегович, кафедра неорганической химии  химического факультета МГУ, e-mail: charkin@inorg.chem.msu.ru,  телефон (495)939-35-04
.

Аннотация

Предлагаемый курс представляет собой факультативное продолжение курса основ научного перевода, преподаваемого на 1 году обучения магистратуры ФНМ. Цель: повышение уровня владения научным английском языком (В2), владение стилем научных сообщений (статей, докладов) и отчетов (заявок на гранты).

Дисциплина изучается на 1 году магистратуры в 1 (2) семестре.

1. Цели и задачи освоения дисциплины.
Цель: повышение уровня владения научным английском языком, ознакомление с правилами (стилистическими и общепринятыми) подготовки научных сообщений (статей, докладов) и отчетов (уровень В2).  

Задача: выработать у магистров способность: 

- систематически следить за иноязычной научной и технической информацией по со-ответствующему профилю; 

- cвободно читать и понимать зарубежные первоисточники по своей специальности и извлекать из них необходимые сведения; 

- оформлять извлечённую информацию в удобную для пользования форму в виде аннотаций, переводов, рефератов и т.п.; 

- вести беседу на иностранном языке, связанную с научной работой и повседневной жизнью
2. Место дисциплины в структуре образовательной программы

1. Дисциплина относится к курсам по выбору студента.

2. Вариативная часть, профессиональный цикл 1 курс 1 семестр.
3. Для освоения данной дисциплины необходимо знание естественно-научных дисциплин в объеме бакалавриата Умение пользоваться химической литературой и интернет-ресурсами. Знание английского языка в рамках бакалавриата (уровень В1).
3.1. Курсы неорганической химии, курс физической химии, курсы по физике в объеме бакалавриата, курсы по кристаллохимии, курс «Основы научного перевода». 
3.2. Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как предшествующее: Курс английского языка для аспирантов. Научно-исследовательская практика, подготовка и защита магистерской диссертации.
3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины:


3.1. Компетенции, необходимые для освоения дисциплины. 

ОНК-1,ОНК-2, ОНК-10,  ОНК-11, ИК-1,ИК-2, ИК-3, ИК-4, ИК-9, СК-1, СК-2,т СК-3, СК-4
3.2. Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины.

М-ИК-1; М-ИК-2; М-СК-1; М-СК-3; М-СК-4; М-ПК-1; М-ПК-2; М-ПК-3; М-ПК-5; М-ПК-6

 3.3. Требования к результатам освоения содержания дисциплины
В результате освоения дисциплины студент должен

знать 

требования, предъявляемые к тексту в англоязычных научных журналах и выработать начальные навыки перевода научных статей на английский язык..
уметь

выражать свои мысли в письменной форме по профессиональной тематике; понимать на слух тексты, содержащие усвоенный лексический и грамматический материал; излагать содержание оригинального текста по специальности на английском языке; читать без словаря оригинальную литературу по специальности; подготавливать научные сообщения (статьи, доклады), отчеты, заявки на гранты. 

владеть: письменными навыками и умениями, необходимыми для чтения оригинальной литературы по специальности (уровень В2). 

приобрести опыт деятельности: написание тезисов, отчетов, статей на английском языке, а также заявок на гранты.  

4. Содержание и структура дисциплины.

4.1. Структура дисциплины

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных единицы (72 часа) 

	
	Семестр
	Всего

	
	1
	
	
	

	Общая трудоёмкость, акад. часов
	72
	…
	…
	72

	Аудиторная работа:
	18
	…
	…
	18

	
Лекции, акад. часов
	18
	…
	…
	18

	
Семинары, акад. часов
	-
	…
	…
	-

	
Лабораторные работы, акад. часов
	-
	…
	…
	…

	Самостоятельная работа, акад. часов
	54
	…
	…
	54

	Вид итогового контроля (зачёт, зачёт с оценкой, экзамен)
	Зачет

	…
	…
	…


Содержание дисциплины
1) работа с неадаптированными научными текстами, разбор наиболее характерных приемов английского научного стиля;

2) соотнесение основных грамматических конструкций научного стиля в русском и английском языке;

3) правила использования научных терминов (по ходу семинарских занятий);

4) разбор характерных ошибок, допущенных при выполнении домашних заданий.

Кроме того, акцент сделан на:

1) работа с неадаптированными текстами докладов и отчетов, разбор наиболее характерных приемов (4 - 5 занятий);

2) изучение особенностей построения научных заявок и отчетов (4 – 5 занятий);

3) разбор характерных ошибок, допущенных при выполнении домашних заданий (3 – 4 занятий)

Требования к результатам освоения: 

освоение правил научного стиля английского языка, умение переводить научный текст с русского языка на английский и обратно.

Разделы для самостоятельной работы (активная работа с пособием Science Research Writing):

Unit 1: How to Write an Introduction

1.1 Structure 1

1.2 Grammar and Writing Skills 4

1.2.1 Tense pairs 4

1.2.2 Signalling language 7

1.2.3 Passive/Active 11

1.3 Writing Task: Build a Model 15

1.3.1 Building a model 15

1.3.2 Key 17

1.3.3 Th e model 24

1.3.4 Testing the Model 25

1.4 Vocabulary 32

1.4.1 Vocabulary for the Introduction 34

1.5 Writing an Introduction 41

1.5.1 Write an Introduction 41

1.5.2 Key 42

Unit 2: Writing about Methodology

2.1 Structure 44

2.2 Grammar and Writing Skills 46

2.2.1 Passives and tense pairs 47

2.2.2 Use of ‘a’ and ‘the’ 50

2.2.3 Adverbs and adverb location 56

2.3 Writing Task: Build a Model 57

2.3.1 Building a model 57

2.3.2 Key 59

2.3.3 The model 66

2.3.4 Testing the model 67

2.4 Vocabulary 75

2.4.1 Vocabulary task 76

2.4.2 Vocabulary for the Methodology section 77

2.5 Writing a Methodology Section 88

2.5.1 Write a Methodology section 88

2.5.2 Key 90

Unit 3: Writing about Results

3.1 Structure 91

3.2 Grammar and Writing Skills 94

3.2.1 Sequence 94

3.2.2 Frequency 99

3.2.3 Quantity 102

3.2.4 Causality 108

3.3 Writing Task: Build a Model 111

3.3.1 Building a model 111

3.3.2 Key 113

3.3.3 The model 122

3.3.4 Testing the model 124

3.4 Vocabulary 135

3.4.1 Vocabulary task 136

3.4.2 Vocabulary for the Results section 137

3.5 Writing a Results Section 149

3.5.1 Write a Results section 150

3.5.2 Key 151

Unit 4: How to Write the Discussion and Conclusion

4.1 Structure 154

4.2 Grammar and Writing Skills 158

4.3 Writing Task: Build a Model 167

4.3.1 Building a model 167

4.3.2 Key 170

4.3.3 The model 179

4.3.4 Testing the model 180

4.4 Vocabulary 186

4.4.1 Vocabulary task 187

4.4.2 Vocabulary for the Discussion/Conclusion 187

4.5 Writing a Discussion and Conclusion 193

4.5.1 Writing a Discussion/Conclusion 194

Unit 5: Writing the Abstract

5.1 Structure 197

5.2 Grammar and Writing Skills 201

5.2.1 Verb tense 201

5.2.2 Length 204

5.2.3 Language 204

5.3 Writing Task: Build a Model 205

5.3.1 Building a model 205

5.3.2 Key 206

5.3.3 Th e models 212

5.3.4 Testing the models 213

5.4 Vocabulary 216

5.4.1 Vocabulary task 217

5.4.2 Vocabulary for the Abstract 217

5.5 Writing an Abstract 221

5.5.1 Write an Abstract 221

5.5.2 Key 224

5.6 Creating a Title 224
5. Образовательные технологии

- проблемное обучение; 

- обучение при сотрудничестве; 

- информационно-коммуникативное обучение; 

6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации

1) домашние задания: подготовка заявок и отчетов по правилам различных научных фондов (3 -4 задания).

2) зачет: по факту выполнения всех домашних заданий, работы над ошибками.

7.Учебно-методическое обеспечение дисциплины
Литература:

Основная (индивидуально)

1) Правила подготовки заявок и отчетов, размещенные на Интернет-страницах различных научных фондов.

2) Научные статьи, обзоры, отчеты по теме научной работы обучаемого,.

8.Материально-техническое обеспечение дисциплины

Помещения: аудитория

Оборудование: доска, медиапроектор, ноутбук (компьютер)

Иные материалы: мел/маркер
